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AHHOTauus. B wmccnenoBanumm 0OOCHOBBIBAETCS IIEI€COOOPAa3HOCTh AaHAIN3a CPEACTB Iepeladd  CHenHu(pHKH
PETHOHANBHOM KyIBTYyphl B PaMKax IIPEHNOAABAHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B SI3BIKOBBIX BY3aX KaK OJHOTO M3 KIIOYEBBIX
JJIEMEHTOB IOJArOTOBKH I€peBoJYMKa. [IpUHIMI peruoHanu3ald BBICTYHAeT OJHOM M3 OCHOBHBIX CTpaTeruii pa3BUTHA
o0pa3oBaHus, peanu3anysi KOTOPOTOo 0003HAuaeT HOBBI ATall CTAHOBIEHWS BApPHATUBHOTO KOMIIOHEHTa OOpa30BaHUS Ha
TeppuTopuH coBpeMeHHO# Poccuu. Illupokoe pa3BuTHE TYpHCTHYECKOH W CHOPTHBHON HH(pacTpyKTypbl B PecmyOmmke
TarapcTaH, sBIsOMIEHCS OOHUM M3 Hamboiee BOCTPEOOBAHHBIX C 3TOW TOUKH 3peHHs cyObekToB Poccuiickoit demeparum,
JIUKTYeT OIpeAeIeHHbIe TPeOOBaHMS K MOAM(HKAINN KOHTEHTA SI3BIKOBOTO OOpa3oBaHMsS 3a CUET M3YUCHHS KYJIBTYPHOH H
JIMHTBOKYJIBTYPHOH cHeNU(UKH perroHa. [Ipy 5TOM OCHOBHOH IIeNbI0 peau3aliyd pPErHoHaJbHOM COCTaBISIONICH B
00pa30BaTeIbHON NMPAKTHKE SI3BIKOBBIX BY30B BHICTYIAeT 00OyUEHHE CTYACHTOB-IMHIBHCTOB OCHOBAM HAI[MOHAIBHOW KYJIBTYPHI
Yyepe3 NpPH3MYy HHOCTPAHHOTO S3bIKa C OJHOBPEMEHHBIM BKIIIOUCHHEM €ro B CHCTEMY MHPOBBIX OOLIEKYJIbTYPHBIX H
HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH: MOHMMAHUS M YBa)XEHHS UyXKOH KyJIbTYpHI, TOJIEPAHTHOCTH M BepoTepnumocTH. [IpemmymectBom
BBE/ICHUS PETHOHAIBHON COCTABJISIIOLIECH B MPAKTUKY SA3BIKOBOM MOJTOTOBKU CTYJCHTOB-IIEPEBOJUUKOB SIBJISICTCS PacIIUpeHHE
OOIIEKyIBTYPHOTO M JIMHTBUCTHYECKOTO KPYro30pa CTYIEHTOB, aKTUBHU3AIM U Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITENLHOH PabOTEHI,
COBEPIICHCTBOBAaHNE YMEHHI CPAaBHUTEILHOTO aHAIN3a U CHHTE3a MaTepHaa.

Ha wmarepuane oOydeHus (paHIy3cKOMY SI3bIKYy pa3paboTaHa CHCTEMHas XapaKTEpUCTHKAa METOJOB BHEIPEHHUS
PETHOHABHBIX 3JIEMEHTOB KYJIBTYPHOTO M IHBIIIM3AIMOHHOTO IUIaHA B TTOJTOTOBKY YCTHBIX M IMHCHMEHHBIX NEpPEeBOTYMKOB. B
paboTe TakkKe MPEACTABICH CPAaBHHUTEIBHBI aHAIN3 IPAKTHYECKOrO NPUMEHEHMs pPa3JIMYHBIX THUIIOB ayAUTOPHOI U
BHEAYINTOPHOH PabOTHI CO CTYA€HTAMU-IMHTBUCTAMU U €TO PE3YIbTATHL.

KnroueBble cioBa: Bbicmiee o0Opa3zoBaHMe, (paHIy3CKHil S3BIK, JTMHTBHCTHKA, IEPEBOJ, PETHOHAIBHAS KyJIbTYpa,
o0pa3oBaTeNibHbIE TEXHOIOTHH.
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CROSS-CULTURAL SPECIFICS OF TRAINING TRANSLATION/ INTEPRETING
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Abstract. This study proves the feasibility of analyzing the means of transmitting a regional cultural specific character
in the framework of foreign language teaching at a linguistic university as one of the key elements of training for translators and
interpreters.

The principle of regionalization is one of the main strategies of education development, the implementation of which
signifies a new stage in the formation of the elective component in modern Russian education. Wide development of tourism and
sports infrastructure in the Republic of Tatarstan, being one of the most popular constituent entities of the Russian Federation from
this perspective, dictates certain requirements to modify the content of language education through the study of cultural and linguistic
specificity of the region. At the same time the main purpose of realization of the regional component in a language university
educational practice is the training of Linguistics Degree students the basis of the ethnic culture through the prism of a foreign
language with its simultaneous inclusion into the set of world common cultural and moral values: understanding and respect of
foreign culture, leniency and religious tolerance. Owing to the introduction of the regional component in the practice of language
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training for students-translators, there can be observed several advantages: wider common cultural and linguistic world view of
students, development of skills for the self-guided work, perfecting of abilities for contrastive analysis and synthesis of the material.

The system characteristic of implementation methods of regional elements of cultural and humane terms for the
training of students-translators/interpreters has been worked out on the basis of French language teaching. This paper also
presents a comparative analysis of different types of in-class and extra-curricular activities with Linguistics Degree students and
the corresponding results.

The findings may be used by foreign language teachers at secondary school and higher educational institutions, as well
as by students, graduates and post-graduates researching foreign language teaching methodology.

Keywords: education, the French language, Linguistics, translation, regional culture, education technologies.

For citation: Ageeva, A.V., Lukina, M.S. Cross-cultural specifics of training translation/interpreting // Kazan
linguistics journal. 2018. Vol 1, No 3 (3). Pp. 113-120.

BBeneHne HanMOHATBFHO-PETHOHAIBHOTO KOMIIOHEHTa B Y4YEOHBIM MPOIECC BBICIICH IITKOJIBI
SIBIISIETCSl OJTHUM W3 TPHOPHUTETHBIX HAmpaBiIeHUN peopMHUpOBaHHS 0OpazoBaHUs. «PermoHanmzanuio
00pa30BaHMs PacCMAaTPHUBAIOT KaK CPEICTBO BO3POXKACHHUS W Pa3BUTHS OOpa3OBaHUs, OHA SIBIIIETCS B
HACTOSIIIIMI MOMEHT BEAYIIEW U JIOJITOBPEMEHHOM CTpaTeruei, KoTopas ONpeaesieT MyTH CTaHOBJIEHUS
LIEJIOCTHOT'O PETMOHAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA HA OCHOBE B3aWMOJICUCTBUS HAITMOHAIBHOTO, PETMOHAJIBHOTO,
(benepanbHOTO ¥ MUPOBOTO OIbITA pa3BUTUs 00pa3oBaHus» [PaTHep].

BMecre ¢ TeM, B Hacrosimee BpeMs HaONIOJIAeTCS 3HAYMTEIbHAs Cemapaius B paMKax
peaM3anuy HallMOHAIBHO-PErMOHAILHOTO KOMIIOHEHTA COACPIKaHUs 00pa30BaHus Ha PECITyOIUKAHCKUX
U MYHULMNAIBHBIX YPOBHSX, KOTOpPAasl XapaKTEPU3YETCSH COCPEAOTOYEHMEM BHUMAHHUS HCKIIOUUTEIBHO
Ha COUMAIbHO-KYJBTYPHBIX LIEHHOCTSIX CBOEH 3THUYECKOM TPYIIbl BHE B3aUMOJEUCTBUSA C JIPYTUMH
STHOKYJBTYPHBIMHU 0Opa3oBaHusiMu [ benorypos].

[IpakTuka Moka3bIBAET, YTO 1LIEJICHANPABIEHHOE UCIIOJIb30BAaHUE PErMOHAIBHOTO HAIMOHAILHOIO
KOMIIOHEHTa Ha 3aHATUSAX [0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTUMYJUPYET HUHTCIUICKTYalbHYI) U
SMOIMOHANFHYI0 c(ephl JTHYHOCTH YYaIIUXCs, CIIOCOOCTBYET IICHXOJOTHYECKOW KOM(OPTHOCTH Ha
YPOKE, MOBBIIIEHUIO MOTHUBALMM, KAK U3yYE€HHS MHOCTPAHHOTO fA3bIKAa, TaK U POAHOU KYJbTYpHI, a B
KOHEYHOM UTOT€ U TBOPUECKOU caMOpeann3aliy JNIYHOCTH.

[IpuHIMT pervoHanu3anmuy B HACTOSIIMA MOMEHT BBICTYIAET OJHUM W3 OCHOBHBEIX (haKTOPOM
pa3BuTUsl 00pa30BaHUs, peanu3anus KOTOPOro 0003HAYaeT HOBBIM 3Tall CTAHOBICHUS BapUATHBHOIO
o0pa3oBaHUs HA TEPPUTOPUH coBpeMeHHOW Poccum. [laHHBIN MPUHIUI MO3BOJSET STHOPETHOHAIHHBIM
o0pa30BaTeIbHBIM CHCTEMaM BBICTYNAaTh CYOBEKTaMH CTPATErHil pa3BUTHA B COOTBETCTBHU C
MPUCYIIUMHU PETUOHY F'€0PKOHOMUYECKHMHU U COIIMOKYJIBTYPHBIMH OcoOeHHOCTsIMU [AcmaHoBa, Kynaes].
Taxk B Tarapctane ¢ IIMPOKO pPa3BUTHIMH TYPUCTUYECKOW W CHOPTUBHOW WHQpacTpyKTypamu
MOBBICHJIMCh  TPEOOBaHUS K BBEICHHUIO HAIMOHAJIBHO-PETHOHAIBHOIO KOMITIOHEHTA COJACP)KaHUs
00pa30BaHUs B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTBIO PEIIUTh CJIOXKHEHINYIO MPoOeMy MPHOOIIEHUS MOJIOISKH K
OOIICIIMBUIN3AIMOHHBIM 3HAHUSAM W IIEHHOCTSAM OJHOBPEMEHHO C oOecCIeueHHeM €€ HallMOHAIbHON
camomaeHTHuKkaruu. [Ipu STOM OCHOBHOM TIIENBIO peANTHM3aIlliHd  HAIMOHAIHHO-PETHOHAIHLHOTO
KOMITOHEHTa B BY30BCKOW 0Opa30BaTEIbHOU MPAaKTHKE BBICTYMAET BOCIHMTAHHE M OOYYCHHE dYeIOBEKa
OCHOBaM HAIIMOHAJIBHOW KYJIbTYpPhl U HHOCTPAHHOMY S3BIKY, C OJHOBPEMEHHBIM BKJIIOUEHHEM €ro B
CHUCTEMY MHPOBBIX OOIIEKYIbTYPHBIX W HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH. [lodTOMY dUpe3BBIYAMHO Ba)KHO

BOCIIUTHIBATh y CTYJICHTOB JIOOOBH K POJHOMY Kparo, yBaKCHHE W IMOHMMAHUE YYXKOH KYIbTYpHl U
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penuruu, a TakkKe TPATWIMid JIPYTHX HApPOIOB, BOCIUTAHHE Y YYalllUXCS TaKHe HEOOXOIUMBIC B
HacToOsALIee BpeMs Ka4eCTBa KaK TOJIEPAHTHOCTh U BEPOTEPIIUMOCTb.

l'ocynmapcTBeHHBIM 3aKka3 Ha BOCIUTaHWE JIMYHOCTH OIpPENEJIeH B OCHOBOIOJIAraroIIuX
3aKoHOJATENbHBIX akTax Poccuiickoit @enepanuu — Koncrtutyuuu Poccuiickoit ®denepanuu, 3akoHe
Poccuiickoit @enepanun «O6 obpazoBanum». [IpobiemaTika AaHHOW TEMBI HAIlIa CBOE OTPAXKCHUE B
paboTax MHOTHX POCCHHWCKHMX M 3apyOCKHBIX YYeHbIX. LICHHBIN BKJIaj B pa3pabOTKy HaIMOHAILHO-
PErMOHAIFHOTO KOMIIOHEHTa B TPEMOJaBaHWE HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB BHECIM TaKUE YYEeHBIE, Kak
A.I1. Ky3uenona (2002), E.B. Jleancosa (2002), I1.A. Kopanenko (2005), @.JI. Pataep (2007).

Konnenmust KynbTypbl U KyJIbTypHBIX Pa3Hddil B IMIHON M MPO(ecCHOHATHHOMN JKU3HH Halllia
cBoe oTpakeHne B pabore JK-M. ®aspa (2013). Opanimysckue yuensie [lbep Dckymd u Ilsep XKanou
(2013) B cBoem Tpyme «Intégration des langues et des disciplines» aHaaM3upyrOT MHTETPAIUIO SI3bIKOB U
HAYYHBIX TUCITUTLINH.

AHanmu3 TEOpeTHYECKUX paboT W TPAKTHYECKOW MAEATEeIHHOCTH B AaCIHEeKTe HWCCIeIyeMOoit
MpoOJIEMBI, a B YAaCTHOCTH TPENOJaBaHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BBICHIEH IIKOJIE C YYETOM
HAI[MOHAIBHO-PETHOHAILHOTO KOMITIOHEHTa, MOKa3aJl, 4YTO JaHHas OOJACTh OCTAaeTCS HEIOCTAaTOYHO
W3YYEeHHOW, YTO IO3BOJIMIO HaM C(HOPMHPOBATH TUIOTE3Y HCCIENyeMON MpoOJIeMBbl: HCIIONb30BaHUE
HAI[MOHAIBHO-PETHOHAJILHOTO KOMIIOHEHTa B TPENOJaBaHUU (DPaHIy3CKOIO Si3bIKa B BBICIICH IIKOJIE
Oyzner 3G QeKTHBHO, €clM 3TOT KOMIIOHEHT OO0pa3oBaHMs HAIMOIHSETCS KOHKPETHBIM COJIepIKaHUEM,
UCTIONIB3YeTCsl JUIsl MparMaTHYeCKUX IleJield, CIOCOOCTBYET CaMOWACHTH(DHUKAIMK W COIHATH3ALUH
JUYHOCTH cTyJeHTa BY3a B coBpeMEeHHOM MOIUKYJIBTYpHOM OOIIIECTBE.

OOmue mea MEXKYJIbTYPHOTO OOpa30BaHUs IPEIIOJIaraloT pa3pelieHne KOH(MIUKTOB depes
JIUAJIOT, KPUTUYECKOE OCMBICIICHHE COOCTBEHHOHM KYJIBTYPbl U TPAIMIIMN, BOCITUTAHUE TOJICPAHTHOCTH,
MIpU3HAHKUE PABEHCTBA IIAHCOB ISl BCEX, OTBETCTBEHHOI'O COIMAIBHOTO TTOBEICHHUS.

Tak kak JyIs 00pa30BaTENIbHOW CUTYyallMd COBPEMEHHOH Poccun XapakTepHO yCHIIEHHE
STHHU3AIMK COJEpX aHWs OO0pa3oBaHUS, BO3PACTAaHHE pOJIM HAIMOHAIBHON KyJIbTYypel B TIpoIlecce
CONMANIN3AIMM U WHTEPUOPU3ALUU JIMYHOCTH, MMEHHO ITHOKYJIBTYPHBIH (DAKTOP JOJDKEH BBICTYITUTH
OCHOBOW /Il TOJUKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHUs. Bemymuii NpUHIWIN peaqu3aluyd HAIMOHAIBHOTO B
MOJIUKYJIETYPHOM O00pa30BaHUM — COIMOKYJIBTYPHBIH KOHTEKCT Pa3BUTHs JTUYHOCTH — Iperojiaraet
MaKCHMAJIbHBIN Y4eT KOHKPETHBIX HAIIMOHAIBHBIX PEAIUii M ONpPEJCIICHUE MX MECTa UM 3HAYMMOCTH B
WHTEpHAIIMOHATPHOM Mupe. Ha OCHOBe NaHHOHW IENeBOM YCTAaHOBKH OIpenaessieTcs o0pa3oBaTebHas
CTparerwsi, HampaBlieHHas Ha ()OPMHUPOBAaHUE JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW K aKTUBHOM u 3(h(EeKTHBHOMN
JKU3HECITETbHOCTH B MHOTOHAIIMOHAIBLHOW U TOJNUKYJBTYPHOW cCpele, oOnamaromieil pa3BUTHIM
YYBCTBOM IMOHUMAHHS U YBOKEHUS Pa3TUYHBIX HAIIMOHAIBHBIX KyabTyp [LLlamoBaios].

Jlannass oOpa3oBaTellbHAsT CTPATETHsl OIpENeNseT CIeAyIoNHe oOpa3oBaTeNbHBIC 3a/layM:
rIyOOKOE ¥ BCECTOPOHHEE OBIIAJICHHE OCHOBAMH HAITMOHAIBHOMN KYJIbTYPBI, YTO SIBIISIETCS HEMPEMEHHBIM
YCIIOBHEM HHTETpalid B Jpyrue KyibTypbl. DopMmupoBaHWe TMpEICTaBICHUNH O MHOT000pa3nu
HAI[MOHANBHBIX KYyJIBTYp, BOCIHTAHWE IIO3UTHBHOTO OTHOIIEHWS K KYJBTYPHBIM  pa3iIHuHUsIM,

00€CTIeUNBAONIMM  YCIIOBUS 1T  CaMOpEIM3aIlii  JTUYHOCTH; TPHOOMIEHHE K OCHOBAaM MHPOBOU
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KYJIBTYPBI, PACKPBITHE OOBEKTUBHBIX MPUUYHH MpoIlecca rI00aNn3aliy, B3aHMO3aBUCHMOCTH HAPOJIOB B
COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX.

CHCTEeMHO-CTPYKTYPHBIH MOAXO0/ MPEIOCTABHI BO3MOXKHOCTh KOMIUIEKCHO PACCMOTPETh CHCTEMY
MPETOIaBaHUsT PErMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA B BBICIICH IIIKOJIE W BBHIOPATh ONMTHMAIBHBIC METOINYCCKUC
MPUEMBI JJIS1 U3YYEeHHUS reorpaduu, UCTOPUH M KYJIbTYPbI CTPaHbl M3ydacMOTO SI3bIKA I CTYACHTOB
YHHUBEPCHUTETOB.

B mnporecce u3ydeHHs IUCIUIUIMH OOHICTPO(ECCHOHATBLHOIO IMKIA ObLia pa3paboTaHa H
peanu3oBaHa B 00pa30BaTEIbHOM MPOIECCE HMHTETPATHBHAS MPOrpaMMa € YYE€TOM PETHOHATBHOIO
KOMITOHCHTa, OCHOBHOE Ha3HA4YCHHE KOTOPOH 3aKiroYacTcsi B (HOPMHUPOBAHHH MPO(ECCHOHATBLHO
3HAYUMBIX 0A30BBIX 3HAHWN W PA3BUTHS MOTHBALIMH JMYHOCTH K YCBOCHHIO 3THX 3HaHUU. PazpaboranHas
crienuanbHas ydeOHas mporpamMma «I[loArotoBka THIOB-IKCKYPCOBOIOB Ha (DPAHI[Yy3CKOM SI3BIKE»
MaKCHMAaJIbHO TPHOJIMKEHA K MPAKTHYCCKON MESTENLHOCTH, Pealu3yeT MPUHIUN MPOdhecCHOHATHHON
MOTHBAIl[Ad M OTBEYAET COJCP)KAHHMIO ITOATOTOBKH CTYJCHTOB-BOJIOHTEPOB B YCJOBHSX Pa3BUTON
CIIOPTHBHON HMHQPPACTPYKTyphl PErHOHa, MO3BOJSIONICH MPOBOJAWTL CIIOPTHBHBIE COPEBHOBAHHUS
MEKTyHAPOTHOTO YPOBHSL.

Ta6auna 1.
Y‘laCTI/Ie CTYACHTOB—BOJIOHTEPOB 10 JaHHbLIM CaﬁTOB
www.sport-in-kazan.ru., www.kazan2015.com

KonnuecTBo y4acTBYIOIIMX CTY1€HTOB-BOJOHTEPOB M3

HanmeHoBaHUS Meponpus TS
BY30B Kazanu

VYuusepcuana B Kazann 2013 15000
YemnuoHat Mupa 1o ¢pexroBanuto 2014 200
FINA 2015 1588
Yemmnnonar Eporsl mo 6aamunTOHY 2016 200

OCHOBOTIONIATAIOIITNM KPUTEPHEM DPEKPYTHUPOBAHMS CTYICHTOB-BOJIOHTEPOB SIBJISICTCS 3HAHHE
WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, OCOOCHHO IIPH HaOOpe aTTalle /i HEMOCPEICTBEHHOW paboThl ¢ KOMaHAaMu

3apyOeXHbBIX YHaCTHHKOB.

Ta0auna 2.
VY4acTue CTYI1eHTOB BO BHEAyAUTOPHOIi pafoTe 1o JaHHBIM caiiTa WWw.Kpfu.ru

KosuuecTBoO YYacTBYHOIIMX CTYI€HTOB

HaumenoBanusi MeponpusiTus
2013 2014 2015
Bcepoccuiickuii koHkypce «Ilonuriaor» 200 300 400
KoHKypc rua-3KCKypcoBO/] HA HTHOCTPAHHOM SI3bIKE 80 50 30

B Teuenne 11 ner B Kasanckom ¢enepanbHoM yHHBepcuTeTe NPOBOAUTCS OTKPHITHINA
Bcepoccniickuii koHKypc «Ilonurior» Ha 3HaHHE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUISI CTYIEHTOB HEA3BIKOBBIX
cnenuanbHocTe. HanuoHambHO-pernoHaNbHBIH KOMIIOHEHT IIMPOKO HCIHOJIB3YeTcs NpH pa3paboTke
3aJJaHUI IO YCTHOMY IIEPEBOAY C PYCCKOTO sI3bIKa HA MHOCTPAHHBIN A3bIK B HOMUHAIMK «IlepeBogunk».
Tak, B 2015 romy OCHOBHOW TeMOW Ui YCTHOrO IepeBojAa ObUIM JocTolpuMedaTensHocTH Kaszanw.

Takum 00pa3oM, CTyAEHTHI MPHOOLIATHCH K HCTOpHH, reorpaduu U KynbType Tarapcrana. B pamxax
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KyJITYPHOW MPOrpaMMBbl ISl YYACTHUKOB KOHKYpca, ctyfAcHTamu KDY ObUTH MpemioKeHbl KBECTBI C
UCIIOJIb30BAaHUEM HAIIMOHAIBHO-PETHOHAILHOTO KOMIIOHEHTa, HalpuMep KBeCT mocBsmieHHblid 200-
ageruro KaszaHCKOro yHMBEpCcHTETa, HWHTErpaims BO (PaHIy3CKYIO KyJIbTypy OCYIIECTBIISUIACh B
KOHTEKCTE COBMECTHOTO KYJIBTYPHOTO MHpOEKTa C IeHTpoM JDpmutax Kazanb «40 MHHYT IeieBpay,
HOCBSIIIICHHOTO XY/I0KHUKAM-UMITPECCHOHUCTAM.

UYro kacaeTcs ayIUTOPHBIX 3aHATHH, TO PErMOHANBHBIM KOMIOHEHT BBOIUTCS, HANPHUMEp, B
rpaMMaTHYEeCKOM IIHKIIE:

naccuBHble KOHCTpYyKumu: La catheédrale de I’ Annonciation a été construite en...;

La mosquée Coul-Charif a été construite...;

L’Université a été fondée en 1804;

La visite du musée est accompagné par ...;

ucnonb3oBanrue Passé simple npu omucanwu nereun o Kaszanu: Il envoya ses ambassadeurs a
Kazan, mais la fiére princesse refusa ses avances. Peu apres, le tsar arriva avec son armée et, au terme du
si¢ge de la ville, Suumbika fut contrainte d’épouser Ivan le Terrible. Cependant, la princesse lui demanda
un cadeau de mariage un peu particulier: une tour a sept étages, la plus haute de la ville. C’était
méconnaitre les architectes du tsar: une semaine plus tard, Suimbika grimpa en haut de la tour pour
regarder une dernicre fois sa ville natale et dire adieu a ses habitants. Pour rester parmi eux a tout jamais,
elle se jeta dans le vide.

ucnonp3oBanue Futur proche: nous allons visiter, vous allez voir;

noBesnTeNbHas popma: Tournez a gauche regardez a droite;

uncanteabnbie; Ce monument date du XV1 ™ siécle; Cette magnifique mosquée date du début
du XXI " siecle;

PO CYIIEeCTBHTEJIBHBIX: UN MONUMENt — une curiosité un temple - une église - une cathédrale; un
chdteau — un palais;

[NoBbIIeHNI0O MOTHBAIMK W3y4YeHHs1 (DPAHI(Y3CKOTO SI3bIKa CIOCOOCTBOBasIa MpOEKTHas paborta
CTYyIICHTOB (haKyJbTeTa MEXIYHApPOJHBIX OTHOIICHWH IO CO3JaHuI0 IyTeBoauTedss mo Kazanm Ha
¢paniy3ckoM s3bike. Paborta Haj myTeBOAMTENIEM TPOBOAMIACH B HECKOJIBKO 3TAroB. B Havane 310 ObL1
coop mHpopmamu o ropoxae. Ilpu s3ToM mproOperanvchk Takue y4eOHbIE YMEHHs Kak BHHMATEIbHOE
BOCHPUSTHE TPEOCTAaBIsIeMON HH(OpMAaLUK, IPOBEpKa €€ JOCTOBEPHOCTH, MHTEIPUPOBAHUE 3HAHUH U3
pa3nMyHbIX obnacteit (reorpadus, HCTOPHS U Jp.) B PEATBHYIO CUTYAIUIO, @ TAK)KE Pa3BHBAINCH TaKHE
KOTHUTHBHBIE YMEHHS Kak 0TOOp MH(OPMAIMK B COOTBETCTBUU C NOCTABICHHBIMU KOHECYHBIMH ILICJISIMH,
ee 00paboTka, mepeBoj Ha (paHIy3CKUil SA3bIK, KOPPEKTHPOBKA IEPEBOJIa B COOTBETCTBHU C JKAHPOM
nyteBoutes. Clieyronmm 3TarnoM padoThl OblIa anpoOanus MOJIroTOBICHHOIO MaTepHaia BO BPeMs
y4eOHBIX AKCKYPCHH C MperojaBaresieM, a 3aTeM IPOBEICHHE dKCKYpCHU ISl PPaHIly3CKUX TYPUCTOB,
MmocemarImx cToiauny Tarapcrana. [Ipu BBIIOJHEHUH 3TOW MPOSKTHOM pabOThI CTYIEHTHI IPUOOpETAIN
KaK JIMHIBHCTUYECKWE, TaK ¥ COIMOJNMHTBUCTHYECKHE M MparMaTHYecKue KommereHmuu. K
JUHTBUCTUYECKAM KOMTIICTEHIIUSAM 3/1€Ch MOXKHO OTHECTH JICKCHYECKUE 3JICMEHTHI (CIIOXKHBIC TPEIOTH,

TEMaTHYECKHe TPYIIBI CIIOB), TPAMMATHYECKHE DJIEMEHTHI (WMCIIOIb30BaHNE MACCUBHOW KOHCTPYKIIMU
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IpU ONHMCAHUM HCTOPUYECKUX MAaMATHHKOB, MNpOIIEALIEe BpeMs TIJIarojioB, MOBENUTeNbHas (opma
TJaroioB ¥ Jp.), CEMaHTHYECKYl0  KOMIETEHHHI0  (NepeBOJYECKHEe  COOTBETCTBUs). B
COLIMOJIMHTBUCTUYECKONH KOMIETEHIIMH 3TO TPEXIEe BCEr0 3HAHUSA M yMEHHs, HEOOXOIAMMBIC IS
3¢ GEKTUBHOTO UCIIOJIB30BAHUS SI3bIKA B COLIMANBHOM KOHTEKCTe. K HUM OTHOCATCS JTHMHIBHCTHYECKHE
MapKepbl COLMAJIbHBIX OTHOLICHWH (BBIOOp M HCHONb30BaHHE (OPM MPHUBETCTBHA, (HOPM OOIICHUS)
(OOeeBponelickue KOMIETCHIIMHM BIaJeHHs HHOCTPaHHBIM S3bIKOM: M3ydeHue, oOydeHuWe, OICHKA,
2005), ymenue paboTaTh B KOMaHJIe, Pa3BUTHE YYBCTBA OTBETCTBEHHOCTH.

Bo Bpems cocTaBiieHHs U IPOBEICHHS SKCKYPCHH Ha (PPAHITy3CKOM SI3BIKE, yJacTHs B KOHKypcax
THIOB U M3IaHMS ITyTEBOANUTEIS CTYACHTHI OBJIAEIH MParMaTHUeCKUMH KOMIICTEHIUSAMH, COCTOSIIUMUI
U3 KOMIIETeHIIMH JUCKypca (3HaHUE MpaBHJ MOCTPOSHHUS BBICKA3bIBAHUS) C YIETOM M3BECTHOW M HOBOM
nH(pOpMaLUH, TEMAaTHKH, CBI3HOCTH U LEIIOCTHOCTH, JIOTHKH, CTHJISL M PETHCTpa OOLICHUS, BO3ACHCTBUS
Ha coOecennuka. [Ipu cocTaBieHHM IyTeBOAWTENS 0CO0OE€ BHUMaHHE OOpAIaioch Ha IOCTPOCHHE
TEKCTa: PacHoIOKeHNE TeKCTa Ha CTPAHHMIIE, apTyMEHTAIHsl, CBSI3HOCTb.

3aHATHSA 10 KOMIIETEHIIMH JUCKYpca HAYalliCh HAa CAMBIX Pa3HbIX 3Tarax M3ydeHHs (QpaHIly3CKOro
S3bIKA U CTAIW OJHUM M3 BOKHEHILHX AJIEMEHTOB 00ydeHHs Ha Oojee MpOABHMHYTHIX dTamax. B mpomecce
paboThl Haj TPOEKTAMH y CTYACHTOB YBEIMYWIACh MOTHBAIMSA K H3YYCHHUIO (DPAHILYy3CKOTO S3bIKa,
MOBBICHIICSI HMHTEpPEC K M3YYECHHI0O HWCTOpHMHM KazaHM, YTO TOCTY)KWJIO OCHOBaHHEM IS CO3JaHUs
monoaexxHon oprannzanui «Kiyd FOHECKO no coxpaHeHHio HeMaTeprualbHOTO HaCHeTus

OCHOBHOH IPEANOCHUIKOM, KOTOpast CIOcOOCTBOBajda (POPMHPOBAHUIO y CTYJEHTOB BY3a
KPUTUYECKOTO OCMBICIICHUSI COOCTBEHHOW KyNbTYphl W TpaIulMii, SBISETCS BO3pacTarolias poib
TarapcraHa kKak OJHOTO W3 KPYIMHBIX TYpPUCTUYECKHUX W CIIOPTHBHBIX IEHTPOB Poccuu, 3aHMMAaroNiero
oco0oe MOJIOKEHUE B CBSI3M C HAIWYMEM DPa3BUTOH WHQPACTPYKTYpbI, OOCITYKHBaHUS, TPAHCIOPTA,
TOCTUHUYHOTO U PECTOPAaHHOTO OM3HEca.

[MpuaepkuBasich Waeu IUIOpaIU3Ma B KyJIbType W OOIIecTBE, MPHHIMIIOB JUAora KyJIbTYp U
MYJbTUKYJIBTYpaln3Ma B 00pa3oBaHHMM, YTBEPKAas OCHOBHbIE T'YMaHHCTHYECKHE IIEHHOCTH, MOYHO
cO3JaTh YCIOBHS JJS CTAHOBJECHUS JIOOOr0 M3 BAapUAHTOB MEXKKYJIBTYPHOIO 0OOpa3oBaHus,
COOTBETCTBYIOIIETO MOJUTUYECKON U KyJIbTYPHOU CHTyallul JaHHOTO 00pa30BaTeIbHOIO MPOCTPAHCTBA.
WnTterpanus ¢enepassHOro M HalMOHAIBHO-PETHMOHATBHOTO KOMIIOHEHTA COAEP)KaHHUs 0Opa3oBaHMs HA
OCHOBE LIEHHOCTHBIX KPHUTEPHUEB peajbHO BO3MOXKHA M JKEJaTelbHA MPAKTUYECKH B KaKIOH TeMe M Ha
Kax1oM yueOHoM U BHeyueOHoM 3aHsTuu (Ctpenosa, 2001). HeoOxonumocTs 00yyeHHsT HHOCTPaHHBIM
S3BIKAM C YYE€TOM HallMOHAJILHO-PETMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA MPOJUKTOBAaHA TEM, YTO MOHUMaHUE HHOU
KYJIETYpbl BO3MOXKHO TOJIBKO Ha OCHOBE 3HAHUS CBOEH. YMEHHE OPHEHTHPOBATHCS B PA3IUUYHBIX THUIAX
KYJIBTYp, aJIeKBaTHO WHTEPIIPETUPOBATD SIBICHHUS M (aKThl POAHON M MHOS3BIYHON KyJIbTYp, CPABHUBATD
W JenaTh BBIBOABI 00 oOmeM M crerquduyHoM B cHCTEeMe KyJIbTYPHBIX LEHHOCTEH COMOCTaBISEMBIX
COOOIIECTB, BBIXOANWTH W3 3aTPYAHUTENBHBIX MOJOXKEHUH B Mpolecce MEXKYIbTypHOTO OOIIEHHS,
00Cy’XaTh YacTHBIC W TJIOOATbHBIE TPOOIEMBI YEIOBEUECTBA COCTABISIIOT CYTh COLMOKYJIBTYpPHOM
KOMITCTEHIINN 00ydJaeMbIX, ()OPMUPOBAHNE KOTOPOH SIBISETCS OAHOW M3 BaKHEHIIMX 3a/1a4 S3BbIKOBOTO

00pa3oBaHUs HA COBPEMEHHOM JTarie.
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